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LIVE YOUR DREAM
Avec son design, ses matières premières de très haute qualité,  
son véritable souci du détail et le soin qu’elle consacre à chaque produit, 
Sunroom conjugue aspect esthétique et fonctionnalité depuis plus 
de 50 ans. Qu’il s’agisse d’un jardin d’hiver, d’une pergola ou d’une baie  
vitrée, ce qui compte pour nous est de vous permettre de transformer 
votre rêve en une réalité.

Sunroom verbindet mit einzigartigem Design, Rohmaterialien erster 
Qualität, großer Aufmerksamkeit für das Detail und Sorgfalt für jedes  
einzelne Produkt seit über 50 Jahren Ästhetik und Funktionalität.  
Egal ob Wintergarten, Lamellendach oder Verglasung, wir lassen Ihre 
Träume wahr werden.

Con il suo design, le materie prime di altissima qualità, la vera attenzione 
al dettaglio e alla cura di ogni prodotto, Sunroom unisce da oltre 50 anni 
estetica e funzionalità. Sia che si tratti di un giardino d’inverno, una  
pergola o una vetrata, ciò che per noi conta è far vivere il tuo sogno.

With its design, high quality materials, true attention to detail, and 
care for every product, Sunroom has been combining aesthetics and  
functionality for over 50 years. Whether it is a conservatory, pergola,  
or glass wall, what matters to us is making your dream come true.
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PURO
PURO TT
Abbiamo pensato alla tua casa e immaginato un’oasi 
di luce e benessere naturale. 
Poi Puro è diventato realtà. 
Semplicemente unico nel suo genere, è ideale per 
chi ama uno stile raffinato e minimale. 
Ora libera la tua creatività, non ti resta che decidere… 
sala da pranzo, soggiorno, studio o zona relax?

4 | 5

GIARDINI D’INVERNO E SERRE SOLARI

We considered your house and imagined an 
oasis of light and natural well-being. 
Then Puro became reality. 
Simply unique, it is ideal for those who love a 
refined and minimal style. Now, unleash your 
creativity, all you need to do is decide... 
dining room, living room, studio, or lounge area?

Nous avons pensé à votre maison et imaginé 
une oasis de lumière et de bien-être naturels. 
Ensuite, Puro est devenu une réalité. 
Simplement unique en son genre, il est idéal 
pour les amateurs d’un style raffiné et essentiel. 
Donnez donc libre cours à votre créativité :  
il ne vous reste plus qu’à décider ce que vous 
désirez en faire... une salle à manger, une salle 
de séjour, un bureau ou une zone de détente ?

Wir haben an Ihr Zuhause gedacht und uns 
eine natürliche, lichtdurchflutete Wohlfühloase 
vorgestellt. Dann ist Puro wahr geworden.  
Einfach einzigartig und ideal für alle, die einen 
eleganten und minimalistischen Stil lieben. 
Jetzt können Sie Ihrer Kreativität freien Lauf 
lassen, Sie müssen sich nur noch 
entscheiden... Esszimmer, Wohnzimmer, 
Studio oder Relax-Bereich?

[ EN ] [ FR ] [ DE ]

COPERTURA IN PIANO
Flat roof

Toiture plate
Flachdach

ECO-FRIENDLY
Eco-Friendly
Écologique

Eco-Friendly

RISPARMIO ENERGETICO
Energy savings

Économie d’énergie
Energieersparnis
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Copertura in piano 
La particolarità di Puro permette di 
nascondere la pendenza delle travi all’interno 
della struttura, in modo da ottenere un’altezza 
interna superiore a quella di una classica 
copertura in pendenza.

[ EN ] Flat roof - The special features of Puro makes 
it possible to hide the slope of the beams inside the 
structure in order to obtain greater height indoors 
compared to a traditional sloped roof.
[ FR ] Toiture plate - Cette particularité de Puro permet 
de dissimuler l’inclinaison des poutres à l’intérieur de 
la structure, de façon à obtenir une hauteur intérieure 
supérieure à celle d’une toiture en pente classique.
[ DE ] Flachdach - Die besondere Bauweise von Puro  
ermöglicht es, die Neigung der Träger in der Konstruktion 
zu verbergen und so eine Raumhöhe zu schaffen,  
die höher ist als bei einem klassischen Dach mit Gefälle.

Illuminazione a LED
I faretti vengono incassati direttamente nelle 
travi per un effetto suggestivo e di grande 
impatto.

[ EN ] LED lighting -The spotlights are recessed directly 
in the beams for a striking and impressive effect.
[ FR ] Éclairage LED - Les spots sont encastrés directement  
dans les poutres pour un effet évocateur créant un impact 
remarquable. 
[ DE ] LED-Beleuchtung - Für einen ansprechenden Effekt 
mit großer Wirkung werden die Strahler direkt in die Träger 
eingebaut.
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Freedom in movement: that is the essence 
of Motus. You can open the glass roof for 
two-thirds of its surface with the advantage 
of a motorised and extremely quiet opening 
system and enjoy the heat of the sun on your 
skin from inside your conservatory. 
Design, living comfort, and natural ventilation 
are its primary strengths.  

Liberté en mouvement : voici ce que représente 
Motus en résumé. Vous pouvez ouvrir le toit en 
vitrage sur deux tiers de sa surface : il a pour 
atout de fournir une ouverture motorisée et 
extrêmement silencieuse et de vous permettre 
de profiter de la chaleur du soleil sur la peau, 
directement depuis votre jardin d’hiver. 
Design, confort de vie et aération naturelle : 
voici ses points de force principaux.

Freie Bewegung: das bringt Motus auf den 
Punkt. Das Glasschiebedach lässt sich zu 
zwei Drittel der Oberfläche öffnen und bietet 
den Vorteil, dass das Öffnen motorisiert und 
extrem leise ist. So können Sie sich direkt 
in Ihrem Wintergarten die Sonne ins Gesicht 
scheinen lassen. Design, Wohnkomfort und 
natürliche Lüftung sind die herausragenden 
Eigenschaften dieses Schiebedachs.

[ EN ] [ FR ] [ DE ]

MOTUS

Libertà in movimento: ecco la sintesi di Motus. 
Puoi aprire il tetto di vetro per i due terzi della sua 
superficie con il vantaggio di un’apertura motorizzata 
ed estremamente silenziosa e godere del calore 
del sole sulla pelle direttamente dal tuo giardino 
d’inverno. 
Design, comfort abitativo ed areazione naturale 
sono i suoi principali punti di forza. 

TETTO APRIBILE
Roof that opens
Toit rétractable

Schiebedach

SISTEMA MODULARE
Modular system

Système modulaire
Modulares System

SISTEMA MOTORIZZATO
Motorised system
Système motorisé

Motorisiertes System
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Precisione nei movimenti
L’apertura e chiusura delle ante avviene per 
mezzo di un moto-riduttore controllato da 
una centralina elettronica. Lo scorrimento 
delle ante è prodotto da una cinghia dentata 
per assicurare la massima precisione nei 
movimenti. 

[ EN ] Precision movements - A gear-motor run by an 
electronic control unit opens and closes the panels. 
The panels slide by way of a toothed belt to ensure  
maximum precision during movement.
[ FR ] Précision dans les mouvements - L’ouverture et la 
fermeture des vantaux ont lieu au moyen d’un  
motoréducteur contrôlé par une unité de commande 
électronique. Le coulissement des vantaux est produit 
par une courroie dentée pour assurer une précision 
maximale des mouvements.
[ DE ] Präzision bei der Bewegung - Das Öffnen und 
Schieben der Glasfelder erfolgt mit einem Getriebemotor, 
der von einem Steuergerät gesteuert wird. Die Glasfelder 
werden von einem Zahnriemen verschoben, der für  
maximale Präzision bei der Bewegung garantiert. 
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CLIMA

Tante forme quante sono tue idee! 
Con la sua speciale versatilità architettonica, 
Clima può aiutarti a realizzare ogni tuo 
progetto, proprio come lo hai sempre sognato. 
La classica eleganza del suo sistema modulare 
permette di creare la soluzione migliore per ogni 
stile e vivere momenti speciali, ogni giorno. 

16 | 17

As many shapes as you have ideas! 
With its special architectural versatility, Clima 
can help you create any design, exactly as 
you always dreamed. The classic elegance of 
its modular system allows you to create the 
best solution for every style and enjoy special 
moments, every day. 

Autant de formes que vous avez d’idées ! 
Avec sa polyvalence architecturale spéciale, 
Clima peut vous aider à réaliser chacun de 
vos projets, exactement comme vous l’avez 
toujours rêvé. L’élégance classique de son 
système modulaire permet de créer la 
meilleure solution pour chaque style et de 
savourer des moments spéciaux, chaque jour.

Für jede Idee die richtige Form!  
Mit ihrer besonderen architektonischen  
Vielseitigkeit ist Clima perfekt für die  
Umsetzung Ihres Projekts, genau so wie Sie 
es sich vorgestellt haben.  
Die klassische Eleganz des modularen 
Systems erlaubt die Gestaltung der optimalen 
Lösung für jeden Lifestyle, damit Sie jeden 
Tag ganz besondere Momente erleben können.

[ EN ] [ FR ] [ DE ]

GIARDINI D’INVERNO E SERRE SOLARI

TETTO IN PENDENZA
Sloped roof

Toit en pente
Dach in Gefällelage

SISTEMA MODULARE
Modular system

Système modulaire
Modulares System

RISPARMIO ENERGETICO
Energy savings

Économie d’énergie
Energieersparnis
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Eleganti finiture
La trave portante è arrotondata nella parte
superiore, mentre il profilato verso l’interno 
può accogliere il sistema di illuminazione a 
LED.

[ EN ] Elegant finishes - The bearing beam is rounded at 
the top while the profile towards the inside can house 
the LED lighting system.
[ FR ] Des finitions élégantes - La poutre porteuse est 
arrondie dans la partie supérieure, tandis que le profilé 
vers l’intérieur peut accueillir le système d’éclairage LED. 
[ DE ] Elegante Oberflächen - Der tragende Träger 
ist oben abgerundet und bietet die Möglichkeit, die 
LED-Beleuchtung an der Innenseite in das Profil 
einzubauen.

Vetrate perimetrali
La tessitura del tetto risulta veramente 
originale e permette chiusure perimetrali 
pieghevoli o scorrevoli, a seconda delle 
diverse esigenze.

[ EN ] Glass systems - The texture of the roof is truly 
original and allows for folding or sliding glass systems, 
depending on the different needs.
[ FR ] Baies vitrées périmétriques - Le tissage du toit 
s’avère réellement original et permet des fermetures 
périmétriques pliantes ou coulissantes, en fonction des 
différents besoins.
[ DE ] Umlaufende Verglasungen - Die Gestaltung des 
Dachs ist sehr originell und erlaubt die Installation von 
umlaufenden Verglasungen mit Glasfaltwänden oder 
Schiebewänden, ganz nach Bedarf.
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CARATTERISTICHE

PURO sistema in alluminio
Puro è il sistema in alluminio e vetro ideale per la 
realizzazione di serre solari bioclimatiche. 
La struttura ha un design moderno, minimale ed 
innovativo con la sua esclusiva copertura in piano. 

PURO TT sistema a taglio termico
Puro TT è il sistema in alluminio a taglio termico 
per la realizzazione di giardini d’inverno. 
I suoi profili isolati garantiscono il massimo 
comfort termo-acustico, mentre la struttura 
modulare offre un’ampia libertà progettuale.

[ EN ] CHARACTERISTICS
PURO - aluminium and glass system
Puro is the aluminium and glass system that is ideal for creating 
bioclimatic solar greenhouses. The structure has a modern, 
minimal, and innovative design with its exclusive flat roof. 
PURO TT - thermal break aluminium system
Puro TT is the thermal break aluminium system for building 
conservatories. Its insulated profiles ensure maximum thermal
and acoustic comfort, while the modular structure
offers broad design freedom. 

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES
PURO - système en aluminium
Puro est le système en aluminium et verre idéal pour  
l’aménagement de serres solaires bioclimatiques. Avec 
sa toiture plate, la structure présente un design moderne, 
minimaliste et innovant. 
PURO TT - système en aluminium
Puro TT est le système en aluminium à rupture de pont 
thermique idéal pour la réalisation de jardins d’hiver. Ses 
profilés isolés garantissent un confort thermique et acoustique 
optimal, tandis que sa structure modulaire assure une
grande liberté au niveau du projet.

[ DE] EIGENSCHAFTEN
PURO - system aus aluminium und glas
Puro ist ein System aus Aluminium und Glas, das ideal für die 
Gestaltung bioklimatischer Pergolen ist. Die Konstruktion mit 
ihrem exklusiven Flachdach zeichnet sich durch ihr modernes,
minimalistisches und innovatives Design aus. 
PURO TT - system aus wärmegedämmten aluminiumprofilen 
Puro TT ist ein System aus wärmegedämmten 
Aluminiumprofilen für Wintergärten. Die wärmegedämmten 
Profile garantieren für eine optimale Wärme- und 
Schalldämmung und die modulare Konstruktion bietet einen 
großen Freiraum bei der Projektplanung.

PER INFO SU FINITURE VISITA IL SITO 
FOR FINISHES, VISIT THE WEBSITE  / POUR LES FINITIONS, VISITEZ LE SITE  
NÄHERE INFORMATIONEN ZU DEN OBERFLÄCHEN FINDEN SIE AUF DER WEBSEITE  
SUNROOM.IT

MOTUS sistema in alluminio
Questa particolare soluzione è composta da una 
struttura modulare in profilati di alluminio che 
permette in adattarsi a qualsiasi realizzazione, 
sia essa nuova o preesistente. 

MOTUS TT sistema a taglio termico
Sistema in alluminio a taglio termico per giardini
d’inverno che unisce il design al comfort abitativo.  
Il tetto di vetro è apribile per i due terzi della 
sua superficie con il vantaggio di un’apertura 
motorizzata ed estremamente silenziosa.

[ EN ] CHARACTERISTICS
MOTUS - aluminium and glass system
This particular solution is made up of a modular structure 
in aluminium profiles that allows it to adapt to any building, 
whether new or pre-existing.
MOTUS TT - thermal break aluminium system
Thermal break aluminium system for conservatories that 
combines design with living comfort. The glass roof can be 
opened for two-thirds of its surface with the advantage of a 
motorised and extremely quiet opening system.

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES
MOTUS - système en aluminium
Cette solution particulière comprend une structure modulaire 
en profilés en aluminium lui permettant de s’adapter à 
n’importe quelle réalisation, qu’elle soit neuve ou préexistante. 
MOTUS TT - système en aluminium
Ce système en aluminium à rupture de pont thermique pour 
jardins d’hiver marie design et confort de vie.
Le toit est rétractable sur deux tiers de sa surface, avec 
l’avantage de fournir une ouverture motorisée et extrêmement 
silencieuse.

[ DE ] EIGENSCHAFTEN
MOTUS - system aus aluminium und glas
Diese besondere Lösung besteht aus einer modularen 
Konstruktion aus Aluminiumprofilen, die eine Anpassung an 
beliebige neue oder vorhandene Projekte ermöglichen. 
MOTUS TT - system aus wärmegedämmten aluminiumprofilen 
System mit wärmegedämmten Aluminiumprofilen für 
Wintergärten, das Design mit Wohnkomfort verbindet.
Das Glasschiebedach erlaubt das Öffnen von zwei Drittel der 
Oberfläche und bietet den Vorteil, dass das Öffnen motorisiert 
und extrem leise ist.
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CLIMA sistema in alluminio
Clima è ideale per la progettazione di serre solari
bioclimatiche. Grazie al suo sistema modulare,
è possibile realizzare molteplici forme.

CLIMA TT sistema a taglio termico
Clima TT è il sistema in alluminio a taglio termico 
per giardini d’inverno che offre la possibilità 
di scegliere la configurazione più adatta 
all’ambiente in cui si inserisce.

[ EN ] CHARACTERISTICS
CLIMA - aluminium and glass system
Clima is ideal for designing bioclimatic solar greenhouses. 
Thanks to its modular system, many shapes can be created. 
CLIMA TT - thermal break aluminium system
Clima TT is the thermal break aluminium system for 
conservatories that offers the ability to choose the most 
suitable set up for the environment in which it is inserted. 

[ FR ] CARACTÉRISTIQUES
CLIMA - système en aluminium
Clima est idéal pour la conception de serres solaires 
bioclimatiques. Grâce à son système modulaire, il est possible 
de concevoir des formes multiples.
CLIMA TT - système en aluminium
Système en aluminium à rupture de pont thermique pour 
jardins d’hiver, Clima TT donne la possibilité de choisir la 
configuration la plus adaptée au milieu dans lequel il est inséré. 

[ DE ] EIGENSCHAFTEN
CLIMA- system aus aluminium und glas
Und ist ideal für die Planung von bioklimatischen Pergolen. Mit 
dem modularen System lassen sich zahlreiche verschiedene 
Formen gestalten.
CLIMA TT - system aus wärmegedämmten aluminiumprofilen 
Clima TT ist ein System mit wärmegedämmten 
Aluminiumprofilen für Wintergärten und bietet die Möglichkeit, 
die Konfiguration optimal an die Umgebung anzupassen, in der 
der Wintergarten installiert wird.
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CONFIGURAZIONI STANDARD
STANDARD SET UP | CONFIGURATIONS STANDARD | STANDARDKONFIGURATIONEN 

STRUTTURA AUTOPORTANTE
   
La struttura autoportante di Puro e Puro TT è ideale 
per creare un rifugio nel verde. I suoi profili snelli e 
raffinati consentono una visuale ottimale su tutti i 
lati per una vera immersione nella natura.

[ EN ] SELF-SUPPORTING STRUCTURE 
The Puro and Puro TT self-supporting structure is ideal for 
creating a hideaway in nature. Its slim and refined profiles allow 
excellent views on all sides for true immersion in nature.
[ FR ] STRUCTURE AUTOPORTÉE  
La structure autoportée de Puro et Puro TT est idéale pour créer 
un refuge au coeur de la verdure. Ses profils élancés et raffinés
permettent d’avoir une vue optimale de tous les côtés, pour 
plonger véritablement dans la nature.
[ DE ] SELBSTTRAGENDE KONSTRUKTION
Die selbsttragende Konstruktion von Puro und Puro TT ist ideal, 
um einen Zufluchtsort im Grünen zu schaffen. Die schmalen und 
eleganten Profile garantieren freie Sicht auf allen Seiten, sodass 
man das Gefühl hat, mitten in der Natur zu sein.

STRUTTURA ADDOSSATA A PARETE 

In questa versione, Puro diventa una vera e propria 
estensione dell’abitazione, dove è possibile godere di 
una stanza in più.

[ EN ] STRUCTURE FITTED TO A WALL 
In this version, Puro becomes a true extension to the house, 
where you can enjoy an extra room.
[ FR ]   STRUCTURE ADOSSÉE AU MUR 
Dans cette version, Puro devient une véritable extension de 
l’habitation : il est ainsi possible de bénéficier d’une
pièce supplémentaire.
[ DE ] AN DER WAND ANGEBAUTE KONSTRUKTION 
In dieser Version wird Puro zu einer echten Erweiterung des 
Wohnraums und zu einem zusätzlichen Zimmer.

PURO | PURO TT



PURO | PURO TT
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CONFIGURAZIONI SPECIALI
SPECIAL SET UP | CONFIGURATIONS SPÉCIALES | SONDERKONFIGURATIONEN 

INSTALLAZIONE 2
INSTALLATION 2

INSTALLAZIONE 4
INSTALLATION 4

INSTALLAZIONE 1
INSTALLATION 1

INSTALLAZIONE 3
INSTALLATION 3

INSERIMENTO DI UNA FINESTRA IN COPERTURA 
[ EN ] INSERTION OF A SKYLIGHT
[ FR ] INTRODUCTION D’UNE FENÊTRE DANS LA TOITURE
[ DE ] EINSETZEN EINES DACHFENSTERS

INSERIMENTO DEL SISTEMA OSCURANTE 
[ EN ] INSERTION OF THE SUNSHADE SYSTEM
[ FR ] INTRODUCTION D’UN SYSTÈME D’OCCULATATION
[ DE ] INSTALLATION DES VERDUNKELUNGSSYSTEMS



A

B
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CONFIGURAZIONI MODULI COPERTURA MOBILE
OPENING SLIDING ROOF MODULES | CONFIGURATIONS MODULES TOITURE OUVRANTE | KONFIGURATIONEN MODULE SCHIEBEDACH

3 ANTE IN PROFONDITÀ
   
[ EN ]  3 PANELS FRONT TO REAR
[ FR ]  3 VANTAUX EN PROFONDEUR 
[ DE ]  GLASFELD MIT 3 GLASSCHEIBEN

2 ANTE IN PROFONDITÀ

[ EN ]  2 PANELS FRONT TO REAR 
[ FR ]  2 VANTAUX EN PROFONDEUR 
[ DE ]  GLASFELD MIT 2 GLASSCHEIBEN

MOTUS | MOTUS TT

B 
2 ANTE FINO A 3500 mm
2 PANELS UP TO 3500 mm
2 VANTAUX JUSQU’À 3 500 mm
2 SCHEIBEN BIS 3500 mm

A
3 ANTE FINO A 6000 mm
3 PANELS UP TO 6000 mm
3 VANTAUX JUSQU’À 6 000 mm
3 SCHEIBEN BIS 6000 mm
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ATTACCO POSTERIORE
CON GREMBIALINA DI CHIUSURA, 

GUARNIZIONE E PROFILO 
POSTERIORE REGOLABILE

NODO ANTERIORE D’ANGOLO
CON TAPPI LATERALI E 

FORI ANTIPIENO

COLONNA D’ANGOLO
CON PIASTRA DI ANCORAGGIO 

A PAVIMENTO

NODO ANTERIORE INTERMEDIO
CON PERNI DI SICUREZZA E 
SUPPORTO REGOLABILE

ANTE RACCOLTE
CON BLOCCHETTO DI 
TRASCINAMENTO

MOTUS | MOTUS TT

1

2

3
4

5

1. BACK CONNECTION

Covering for fastening, gasket, adjustable 
back profile
2. CORNER FRONT JOINT

Side plug and overflow holes
3. CORNER COLUMN

Floor fixing plate.
4. INTERMEDIATE FRONT JOINT

Security pins and adjustable support
5. GATHERED PANELS

Driving block

1. ATTACHE POSTERIEURE

Couverture pour fixage, garniture, 
profil réglable postérieur
2. COUPE ANTERIEUR D’ANGLE

Bouchon lateral, troux pour trop-plein
3. COLONNE D’ANGLE

Plaque d’ancrage au sol
4. COUPE ANTERIEUR INTERMEDIAIRE 

Boulons de securité, et support réglable
5. VOLETS REPLIES

Bloc entraînement volets

1. HINTERE BEFESTIGUNG 

Deckel für befestigung, dichtung, 
verstellbares hinteres Profil
2. VORDERER ECKANSCHLUSS

Seitlicher Verschluss, Notüberlauf
3. ECKPFOSTEN

Bodenbefestigungsplatte
4. MITTLERER VORDERANSCHLUSS

Sicherheitsbolzen, verstellbare Halterung
5. ZUSAMMENGESCHOBENE FLÜGEL

Kleiner Flügelzugblock
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INSERIMENTO DEL SISTEMA OSCURANTE 
[ EN ] INSERTION OF THE SUNSHADE SYSTEM
[ FR ] INTRODUCTION D’UN SYSTÈME D’OCCULATATION
[ DE ] INSTALLATION DES VERDUNKELUNGSSYSTEMS

INSERIMENTO DI UNA FINESTRA IN COPERTURA 
[ EN ] INSERTION OF A SKYLIGHT
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L’azienda nel perseguire una politica volta al costante miglioramento, si riserva 
il diritto di apportare, in qualsiasi momento e senza preavviso, le modifiche 
ai prodotti che riterrà utili e necessarie. A causa di naturali limiti tecnici di 
riproduzione e stampa, il colore dei modelli a catalogo è puramente indicativo e 
non può costituire motivo di rivalsa.

In order to constantly improve its products, the company reserves the right to 
modify its products as it sees fit, without prior notification. because of natural 
technical limits of the method of reproduction and printing, the colour of the 
models in the catalogue is purely indicative and cannot be claimed as reason for 
compensation and legal action.

Dans le cadre de sa politique d’amélioration constante, l’entreprise se réserve le 
droit d’apporter, à tout moment et sans prévis, des modifications aux produits 
lorsqu’elle les jugera utiles et nécessaires. En raison de limites techniques  
naturelles de reproduction et d’impression, la couleur des modèles figurant 
dans le catalogue est purement indicative et ne peut pas constituer un motif de 
demande de réparation.

Das Unternehmen legt Wert auf eine konstante Verbesserung seiner Produkte und 
behält sich deshalb das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigung Änderungen 
an den Produkten durchzuführen, die nach seinem Dafürhalten nützlich oder 
erforderlich sind. Aufgrund der technischen Einschränkungen bei der Wiedergabe 
und dem Druck handelt es sich bei den Farben der Modelle im Katalog um reine 
Anhaltswerte, die keinen Grund für Schadloshaltung darstellen können.
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